2011年度上海高校

市级精品课程申报表

（本科）

学 校 名 称     上海对外贸易学院                                  
课 程 名 称     跨文化商务沟通                    
课程类型    □ 理论课（不含实践）■理论课（含实践）□实验(践)课   
     所属一级学科名称 
文学                          
     所属二级学科名称    外国语言文学                 
     课 程 负 责 人 
   王光林                         
     申 报 日 期 
      2011年10月1日                                 
上海市教育委员会制

二○一一年十月

填 写 要 求

一、以word文档格式如实填写各项。

二、表格文本中外文名词第一次出现时，要写清全称和缩写，再次出现时可以使用缩写。

三、涉密内容不填写，有可能涉密和不宜大范围公开的内容，请在说明栏中注明。

四、除课程负责人外，根据课程实际情况，填写1～4名主讲教师的详细信息。

五、本表栏目未涵盖的内容，需要说明的，请在说明栏中注明。
1． 课程负责人情况

	1-1

基本

信息
	姓　名
	王光林
	性　别
	男
	出生年月
	1962.5

	
	最终学历
	研究生
	职  称
	教授
	电 话
	67703262

	
	学  位
	博士
	职  务
	外语学院院长
	传 真
	67703112

	
	所在院系
	国际商务外语学院
	E-mail
	guanglinwang@163.com

	
	通信地址（邮编）
	上海市松江区文翔路1900号 （201620）

	
	研究方向
	中西文化对比，英语语言文学，跨文化沟通

	1-2

教学

情况
	授课情况:  跨文化交际2010年更名为跨文化商务沟通
课程名称

课程类别

周学时

届数

总人数

跨文化交际/跨文化商务沟通
专业课
2

5

500

英美文学

专业课

2

2

80

实践性教学：指导本科生论文8 篇
研究课题与发表论文情况:

1．跨文化交际实验教学项目，校级项目，2009-2010 

2．跨文化商务沟通，课程负责人，上海市教委重点课程建设项目，2008-2010

3．Use of e-mail in the teaching of English writing in Chinese classrooms，《外语教育》2002年第2期 

4. 《商务话语在国际贸易中的作用》，上海市人民政府发展研究中心，2011-Z-44-K
获奖情况：  2010年获上海市宝钢优秀教师奖

	1-3

学术

研究
	1. “A Hard-won Success: Australian Literary Studies in China”. Antipodes June, 2011 （美国）

2. 从非家幻觉到第三空间：论华裔澳大利亚作家张思敏的小说创作，《中外文化与文论》，15:(2008年）。

3. 文化翻译与多元视角——澳大利亚华裔作家布赖恩•卡斯特罗（高博文）访谈，《当代外国文学》2008年第1期。

4. 美国的梭罗研究，《华东师范大学学报》，2006年第6期。中国人民大学书报资料中心《外国文学研究》2007年第3期转载。

5. 全球化背景下英语帝国主义现象剖析，《华东师范大学学报：哲社版》2010. 5

6. “The twain must meet this time: A Chinese Perspective of Deconstructing Anglo Superiority in Ambivalence.” Borderlands: New Spaces in the Humanities 3:3 (December 2004). （澳大利亚） 
7. Modern Australian Theory and Criticism. 青岛海洋大学出版社，2010.

8. 《当代澳大利亚经典小说译丛》。 上海译文出版社，2010

9. The Greenwood Encyclopedia of Asian American Literature (Westport, CT: Greenwood Press, 2009)（美国）
（备注：发表论文除第5项为第二作者，其他均为第一作者，第7-8为作者主编，第9为参编）


课程类别：公共课、基础课、专业基础课、专业课

课程负责人：主持本门课程的主讲教师

2. 主讲教师情况⑴

	2⑴-1

基本

信息
	姓　名
	江小娣
	性　别
	女
	出生年月
	1974.11

	
	最终学历
	研究生
	职  称
	讲师
	电 话
	67703341

	
	学  位
	硕士
	职  务
	教师
	传 真
	67703112

	
	所在院系
	国际商务外语学院
	E-mail
	hnolivia@yahoo.com.cn

	
	通信地址（邮编）
	上海市松江区文翔路1900号 （201620）

	
	研究方向
	跨文化交际，应用语言学

	2⑴-2

教学

情况
	授课情况: 跨文化交际2010年更名为跨文化商务沟通
课程名称

课程类别

周学时

届数

总人数

跨文化交际

专业课

2

4

300

跨文化商务沟通

专业课

2

2

100

综合英语I、II、III、IV

公共课

8

5

300

英语口语、听力I

公共课

3

1

360

研究课题与发表论文情况： 

1. 跨文化商务沟通，参与人，上海市教委重点课程建设，2008-2010 

2. 跨文化交际，参与人，校级项目，2007-2008
主编教材：

1.《大学商务英语综合教程》学生用书1主编及参编学生用书，教师用书1，2（2009），此教程为上海市教委第五期重点学科（外国语言学及应用语言学）资助项目（2008-2009），普通高等教育“十一五”国家级规划教材
2. 《21世纪大学英语读写教程自主学习导读》第三册（2007）副主编
3. 《迷上说休闲旅游英语900句》（2006）副主编

4. 《出国留学英语900句》（2006）副主编
实践性教学：指导本科毕业论文13篇。

获奖情况：2009年获得上海对外贸易学院记功奖

	2⑴-3

学术

研究
	研究课题与发表论文情况：
1.最新大学英语短语分类联想词典，主要参与人，上海市教育委员会课题，2007

2.观《迷失东京》，感美日文化差异，《名作欣赏》2011年第9期（中旬）（独立作者）
3.青春喜剧《律政金发女郎》留下的跨文化深思，《电影文学》2011年10月（独立作者）
4.论为尊严而战的“硬汉”桑提亚哥，《大家》2011年10月上（独立作者）


课程类别：公共课、基础课、专业基础课、专业课

2. 主讲教师情况⑵

	2⑵-1

基本

信息
	姓　名
	吴朋
	性　别
	女
	出生年月
	1973.3

	
	最终学历
	研究生（博士在读）
	职  称
	副教授
	电 话
	68803278

	
	学  位
	硕士
	职  务
	教师
	传 真
	67703112

	
	所在院系
	国际商务外语学院
	E-mail
	 pollywoo2004@163.com

	
	通信地址（邮编）
	上海市松江区文翔路1900号，201620

	
	研究方向
	跨文化交际，翻译理论与实践

	2⑵-2

教学

情况
	授课情况:

课程名称

课程类别

周学时

届数

总人数

跨文化交际
专业课

2

4

390

跨文化商务沟通
专业课

2

1

60

翻译理论与实践

专业课

2

2

100

研究课题与发表论文情况： 

1. 跨文化商务沟通，第一参与人，上海市教委重点课程建设，2008-2010 
2. 跨文化交际，第一参与人，校级项目，2007-2008
3. 课堂交互活动中的文化差异，《黑龙江高教研究》，2006（4）（第一作者）
4. 案例教学---培养跨文化交际能力的有效手段，发表于第八届全国商务英语研讨会论文集《新形势下的商务英语教学与研究》，2008年10月上海外语教育出版社出版。（独立作者）
实践性教学：指导本科毕业论文15篇。


	2⑵-3

学术

研究
	研究课题与发表论文情况:
1．汉英翻译的多维视角研究，第一参与人，2006年上海市教委重点项目。

2．商务英语翻译理论与实践研究，第一参与人，2006年上海对外贸易学院科研团队培育项目。

3．形容词在广告英语的英汉对比与翻译，《国际商务研究》，2007（1）（独立作者）
4． 语境因素对汉英翻译的影响：例证分析，《华东外语教学论坛3》（论文集），2008.11（第一作者）
获奖情况：
1. 2007年获得上海对外贸易学院优秀论文奖
2. 2008年获得华东地区第五届外语教学研讨会论文二等奖


课程类别：公共课、基础课、专业基础课、专业课

2. 主讲教师情况⑶

	2⑶-1

基本

信息
	姓　名
	邹囡囡
	性　别
	女
	出生年月
	1973.11

	
	最终学历
	研究生
（博士在读）
	职  称
	副教授
	电 话
	67703804

	
	学  位
	硕士
	职  务
	教师
	传 真
	67703804

	
	所在院系
	国际商务外语学院
	E-mail
	jessica@shift.edu.cn

	
	通信地址（邮编）
	上海市松江区文翔路1900号，201620

	
	研究方向
	跨文化交际、澳大利亚文学

	2⑶-2

教学

情况
	授课情况:

课程名称

课程类别

周学时

届数

总人数

跨文化交际
专业课

2

1
100

跨文化商务沟通
专业课

2

2
200

英语国家概况

专业课

2

4

360

研究课题与发表论文情况:

1. 跨文化交际实验，校级项目2009-2010

2. 跨文化商务沟通，上海市教委重点课程建设，2008-2010

3. 结合商务英语课堂教学的‘自主学习’问题研究与对策，《国际商务研究》，2007.6
4.自主学习中心多媒体学习资料的缺陷及改进对策，ILAC 2009国际研讨会会议发言，2009年6月
实践性教学：指导本科生毕业论文8篇。
获奖情况：1.上海市优秀教学成果一等奖，2009年

2.上海市教育系统“三八红旗手”，2008年

3.上海市“育才奖”，2007年9月

	 2⑶-3

学术

研究
	研究课题与发表论文情况：
1.“澳大利亚土著文学中女性人物研究” ，澳大利亚外交外贸部澳中理事会2009-2010年竞争性项目

2.女人皆天敌？译林，2009年9月

4. 共存与第三者——伊丽莎白•乔利小说《井》中的姐妹情谊，第十一届澳大利亚研究国际研讨会会议发言，2008年11月

5. 结合商务英语课堂教学的自主学习问题研究与对策，国际商务研究，2007年6月

6. 提问也要讲策略，上海教育，2007年4月

7.《井》，《当代澳大利亚经典小说译丛》系列，上海译文出版社，2010

8.《上海舞》，《当代澳大利亚经典小说译丛》，上海译文出版社，2010

9.《大学生创业素质通论》，高等教育出版社，2010年7月出版

10.《世博会英语口语》（中级），上海外语教育出版社，2008年1月


课程类别：公共课、基础课、专业基础课、专业课
2. 主讲教师情况⑷
	2⑷-1

基本

信息
	姓　名
	王轶梅
	性　别
	女
	出生年月
	1965.10

	
	最终学历
	研究生
	职  称
	副教授
	电 话
	67703278

	
	学  位
	硕士
	职  务
	教师
	传 真
	67703112

	
	所在院系
	国际商务外语学院
	E-mail
	leafluiawang@163.com

	
	通信地址（邮编）
	上海市松江区文翔路1900号 （201620）

	
	研究方向
	跨文化交际，英语语言文学

	2⑷-2

教学

情况
	授课情况:
课程名称

课程类别

周学时

届数

总人数

跨文化交际
专业课

2

4
450

跨文化商务沟通
专业课

2

1
150
英语精读
公共课

4

5

300

主持研究课题与发表论文情况： 

跨文化商务沟通，参与人，上海市教委重点课程建设，2008-2010

跨文化交际，参与人，校级项目，2007-2008

实践性教学：指导本科毕业论文15篇。

	2⑷-3

学术

研究
	研究课题与发表论文情况:

1. 从高低语境理解国际商务中的跨文化沟通，《商务英语研究第一辑》， 2010.3（独立作者）
2. 国际商务中如何管理跨文化冲突，《国际商务研究》，2006.10 （独立作者）
3. 人向自我的递归——试析20世纪西方现代派文学中的人本意识，《南京邮电大学社科学报》，2006.6 （独立作者）
4. 论欧美文学中“局外人”“在路上”的生存困境,《文学前沿》（首都师范大学文学院主办，学苑出版社）200601（独立作者）


课程类别：公共课、基础课、专业基础课、专业课

3. 教学队伍情况

	3-1

人员构成（含外聘教师）
	姓名
	性别
	出生年月
	职称
	学科
专业
	在教学中承担的工作

	
	王光林
	男
	1962.5
	教授
	英语语言文学
	课程负责人，主讲老师，指导编写教学大纲、教学方案、标准教案，指导并参与所有项目建设

	
	江小娣
	女
	1974.11
	讲师
	应用语言学
	主讲教师，编写教学大纲、教学方案，标准教案，负责课程安排与协调，负责网络平台建设、网络答疑和课程资料的上传与更新，负责学生实践活动，参与所有项目建设

	
	吴朋
	女
	1973.3
	副教授
	英语语言文学（翻译方向）
	主讲教师，负责教材及题库建设，参与其他项目建设

	
	邹囡囡
	女
	1973.11
	副教授
	英语语言文学
	主讲教师，负责教材建设，参与其他项目建设

	
	王轶梅
	女
	1969.6
	副教授
	英语语言文学
	主讲教师，负责教材及题库建设，参与其他项目建设

	3-2

教学队伍整体结构
	教学队伍的知识结构、年龄结构、学缘结构、师资配置情况
职称结构

人数

学历结构

人数

年龄结构

人数

教授

1

博士

1
45—54岁

1

副教授

3
硕士

3

35—44岁

3
讲师

1

硕士
1
35—44岁

1

本课程教学队伍结构合理，教学队伍整体上教学经验丰富，具有较强的教学科研能力和较好的发展潜力。教学队伍中的五位老师分别毕业于五所不同的高校，学缘结构良好，其中1人有旅美进修经历，4人有旅英进修经历，2人有旅澳进修经历，1人有旅澳学位学习经历。从学科专业、学历、年龄、经历等方面反映出教师的知识结构、学历结构、实践经验均非常适合跨文化交际课程对任课教师的要求。


	3-3

教学改

革与研

究
	近五年来教学改革、教学研究成果及其解决的问题
全球化的快速推进，国与国之间日益频繁的贸易往来和文化冲突，这些都给现代国际商务带来了新的挑战，促使各个企业增加跨文化交往，提高现代国际商务环境下的跨文化沟通能力。在上海“十二五”规划中，上海明确提出了建设国际经济、金融、贸易和航运中心的设想，目的就是为了提高上海的国际竞争力，而在这背后显然是对国际化高端人才的需求，尤其是熟谙各种文化和贸易规则的高级人才。许多学者和跨国企业认识到，语言、文化和商务沟通已经成为未来企业竞争力和未来年轻人谋职的重要体现。这既是时代发展的必然，也是我们教育部门需要思考的重大问题，因为要想在这些全球竞争的环境中获得成功，有效的跨文化交际就显得非常重要。它给我们的跨文化教学和英语教学都提出了很好的课题，因为英语已经成为全球通用语言，在此背景下，我们就要适应时代需要，打破传统局限，将英语教学、跨文化沟通和国际商务等传统的学科界限打通，培养复合型的高级商务人才。实际上，国内外已经出现了《跨文化商务沟通》(Intercultural Business Communication, 或Cross Cultural Business Communication)方面的课程。
跨文化商务沟通的教学指导思想是
1． 通过本课程教学，使学生意识到智商(EQ)、情商(IQ)和文商(CI)在当今国际化社会的发展中是三位一体的关系，合力开发有助于学生未来的潜力开发。

2． 要教学生学会如何去学，换句话说，就是要让学生学会如何去适应不同的文化和不同的工作环境；

3． 设计出连动模块，既要向学生灌输认知知识，又要设计出实践教学模式，认知理论教会学生知道该做什么，实践环节教会学生如何去加以实现；

4． 要让学生学会观察各种文化之间的差异性，及时进行调整，在各种文化差异中学会协同。

5． 要让学生尊重来自不同文化背景的人，克服文化优越观。运用所学文化理论，很好去分析问题和解决问题，能够做到合理有效地沟通。

6． 通过跨文化商务沟通的案例，培养学生分析问题、思考问题、解决问题的能力，这些案例主要来自国外各种跨文化商务活动的教材和著作。

在跨文化商务教学中，为了便于学生了解，我们将主要的跨文化理论总结归纳为以下10大关系，即

高语境(high Context)

低语境（low context）

单时制(monochronic)

多时制（polychronic）

集体主义(collectivism)

个人主义（individualism）

男性文化(masculinity)

女性文化（femininity）

高权力距离(high power distance)

低权力距离(low power distance)

高不确定性规避(high uncertainty avoidance)

低不确定性规避(low uncertainty avoidance)

扩散型(diffuse)

专一型(specific)

归属(ascription)

业绩(achievement)

情感外露(affective)

情感内敛(neutral)

特殊主义(particularism)

普遍主义(universalism)

这十大关系结合了传统的语言文化人类学(Edward T. Hall) 和适应国际化需求的跨文化管理(Geert Hofstede和Fons Trompenaars)理论，可以为我们培养跨文化商务交际的复合型人才提供理论依据。通过这种结合，我们想贯彻三块模式；第一是让学生掌握语言、文化的基本理念，第二是语言、文化与国际商务的结合，第三是模拟实践，让学生将语言文化理论运用到国际商务实践之中。

教学改革解决的问题
在教学中，我们想理清我们的教学理念和教学思路，将语言理论和贸易实践结合起来，具体体现在下图中：




1． 通过这种理念，我们希望设计出合理的跨文化商务沟通课程，将语言、文化、交际技巧、国际商务知识和国际商务实践等有机地结合起来，形成比较系统的跨文化沟通教学理念和实践活动；
2． 通过这种理念，我们希望使生活阅历和商务经验有限的学生深入理解和灵活掌握跨文化商务沟通的相关理论； 
3． 通过这种理念，我们希望培养和锻炼学生信息收集与综合分析能力，辩证地比较、分析、评估文化现象和文化差异及冲突对商务活动的影响的能力，还有在全球经济一体化和信息技术和网络技术高度发达的全球商务环境下的跨文化商务沟通实践能力。
4． 通过这种理念，我们力争在有限的课时里从教学方法和手段上使教学过程能够更加高效地实现教学目标；
5． 从教育学的高度，围绕教学目标，解决教学考核，完整、客观、科学地反映教学实际，达到理想的教学效果。 
教学改革的成果主要体现在以下几个方面：

1． 
明确了课程的教学目标

本课程是高年级学生的专业必修课和全校各专业共同选修课，根据课程本身的性质、对象和学校的定位，本课程经过长期的实践探索，确定的教学目标是：充实学生的跨文化知识，提高学生运用知识的能力，结合商务案例，提高学生的综合分析能力，在未来的商务活动中拥有较强的跨文化沟通能力。 

2． 探索形成了“以学生为主体，教师为主导”的教学模式

本课程以任务型教学为手段，提倡合作学习形式，强调学习过程和目标的统一，成功实践了“教师讲授+自主学习”、“理论评述+案例分析”、“课堂教学+课外实践”的教学方法，自编了案例集、练习册，解决了使生活阅历和商务经验有限的学生深入理解和灵活掌握跨文化商务沟通的相关理论的问题。通过举办国际节和请跨国企业知名人士来举办讲座，使学生将课堂教学与课外实践结合起来。

3．实现了教学手段的多媒体化、网络化和互动化：

本课程教学非常适合采用多媒体辅助手段向学生提供生动、直观、立体的文化和商务信息，让学生在有限的时间和空间里掌握大量的跨文化商务沟通知识。本课程已经制作了完整的多媒体教学课件（15章节），与纸质教材配套的声音、影像（共25份，包括主要国家的文化视频、影视片断、电视节目和广告，谈判、管理等），视频案例分析等，通过视频，培养学生的思维判断能力，启发他们将看到的录像与文化和商业活动相联系，并布置学生写分析报告，将文化概念运用到商务实践的分析之中。
本课程充分利用网络技术，开拓第二课堂，借助于我校的网络教学平台，补充和强化课堂教学内容，利用互联网资源开拓学生视野，并满足了本课程特有的对教学内容实效性的高度要求。网络平台上的教学材料包括：课程的所有教学文件（各单元学习重点和难点、教学课件），课外阅读材料（案例分析18个，课后练习16份，国别介绍23篇）。课程组教师每学期都对网络教学的内容进行更新，删减、替换时效性不强的内容，添加新的内容。网络教学还进一步为加强师生互动提供了平台，教师和学生可以通过网络教学平台随时交流，开展讨论，及时了解并解决学生在学习中遇到的问题和困难。网络技术的有效应用使课堂教学得以延伸，从而使教学双方在有限的课时里能够更加高效地实现教学目标。目前课程组教师已经在课程网络教学平台开设了18个讨论话题，参与学生数达到778人次，帖子总数达3546篇。 通过师生间互动、学生间互动加深了学生对教学内容的理解，有效地提高了课内教学的效果。

4． 创建科学的考核体系

本课程力图对学生的基础知识、理论和实践能力进行全面科学的测试，使测试体系与教学过程相融合，与教学目标相一致，并为学习效果的反馈提供了有效的机制。“跨文化沟通能力为情感、认知和行为能力的综合”（Belay 1993），传统的测试方法基本采用考试的形式，无法测试跨文化沟通的情感因素和行为能力，因此本课程设计了三项测试手段：一是通过传统的考试测定学生对跨文化基本事实知识的掌握；二是通过调研报告，考察学生对于文化现象的理解、分析、判断和评估能力以及英文写作能力；三是要求学生以团队的形式，通过使馆、公司、社会、个人调研后组织综合性的文化展示活动，并通过考量学生在实践项目实施过程中的表现考察他们的跨文化沟通意识和采取的具体沟通策略，四是通过他们以团队口头展示、汇报的形式，考察他们的团队合作精神和英语口头表达能力。

四项考核强调学生的实际跨文化商务沟通的体验、重点考核实践能力、团队合作能力、文化交际能力、分析能力等；第一项考核在期末进行，而其他三项考核穿插在教学当中进行，因为这后三项考核比较主观，我们成绩的确定通常有两位任课教师共同评分，并请课程负责人二次阅卷，各分数段抽取两份成绩复查，保证了评分的客观性。考核结束后，把考核结果反馈给学生，让他们反思，把跨文化的理论与实践相结合，使考核本身也成为学习的过程之一。

5． 推动教学研究，提高教学效果

我们根据学校的办学特色和现代社会发展的需求，鼓励教师在教学中引入新的教学理念，探索新的教学手段，鼓励教师总结和归纳教学经验，不断推动新一轮的教学工作。本课程团队通过调查分析课堂讨论环节中、英学生的差异，发表了论文《课堂交互活动中的文化差异》，对学生跨文化学习的成果适用性进行了研究，对推动学生的学习动力，确立学生的学习动机提供了很好的依据。在新一轮教学中，有效地指导了课堂团组活动。在总结案例教学法的基础上，我们发表了论文《案例教学——培养跨文化交际能力的有效手段》，对案例教学中注意到的问题进行深入研究，找出解决方法，使案例教学发挥更大的作用。教学和科研在本课程的建设中是相辅相成的，通过教学发现问题，通过科研解决问题，然后再通过教学验证解决问题的方法，形成良性循环，不断提高教学水平和教学效果。

	3-4

青年教

师培养
	近五年培养青年教师的措施与成效

学校和二级学院非常重视师资队伍的培养。主要措施如下
首先，坚持发挥老教师的“传、帮、带”作用，鼓励青年教师参加课程内容和教学方法的讨论，并到课堂上来听课，参与批阅学生作业。本课程一直坚持实行听课制度和集体备课制度，青年后备教师观察主讲教师如何组织课堂教学，参与共同研究制定课程的教学方案和教学手段，他们能尽快适应本课程的教学特点，可以独立承担起教学任务。
第二，鼓励青年教师提高学历学位，提高自身的业务素质，将教学与科研紧密结合，在实践中提升理论水平，并进而运用理论更好地指导实践教学。本课程两位主讲教师正在攻读博士学位，三位主讲教师已晋升为副教授，一位讲师也将于近期申请晋升副教授。

第三，选派青年教师到国内外进行培训。本课程教师队伍中三名教师先后到英国接受了教学法培训。2010年2月，本课程一位主讲教师到英国中兰卡郡大学接受培训，主攻跨文化交际教学。 
第四，邀请了上海外语频道《说东道西》栏目主持人杨盛昱教授与课程团队成员就商务谈判方面进行了交流和探讨，还邀请了对外经贸大学的窦卫霖教授与课程团队就跨文化商务沟通的教学做了专题讲座。

第五，鼓励教师带论文参加学术交流活动，推动教学水平的提高。近五年来，师资梯队中的教师共参加学术活动13人次，他们带着自己的研究成果走出去，又把外面的信息带进课堂，融入教学，开阔了学生的视野，对学生起到了一定的引导作用。


	学缘结构：即学缘构成，这里指本教学队伍中，从不同学校或科研单位取得相同（或相近）学历（或学位）的人的比例。


4．课程描述

	4-1 本课程校内发展的主要历史沿革
本课程前身为我校全校选修课《跨文化交际》，最初只有一名教师，主要从语言和文化着手，讲授跨文化交际知识。自2001年起，我校与英国中兰卡郡大学合作举办英语专业（国际商务英语方向、中英合作），本门课程成为中英合作商务英语专业的专业必修课程，同时仍为全校选修课程，教师队伍扩大到5名，课程的内容逐渐向国际商务方面倾斜，但内容基本沿用了英国方面提供的大纲，最初没有系统的教材。后来在向跨文化商务沟通倾斜后，我们采用了美国学者Linda Beamer和 Iris Varner 合作主编的教材，《全球环境中的跨文化沟通》（Intercultural communication in the global workplace），将跨文化与国际商务结合起来，并在此基础上根据我们学生的特点加以完善。本课程在2006年和2007年经过二级学院和学校两轮课程建设，初步完善了教学文件，稳定了学生教材，改革了教学方法和手段，并开始系统整理跨文化交际和国际商务的结合点。随着我校办学规模的不断扩大，以及本门课程建设的日臻成熟，我们结合学校的办学特色和商科类大学对人才培养的需求，将其更名为《跨文化商务沟通》，并形成一支课程教学经验丰富、教学理论研究深入、学科知识和学历结构合理、跨文化经历适合、比较稳定的教学队伍。该课程2008年获得上海市教委重点课程立项，并于2010年成功结题。



	4-2 理论课或理论课（含实践）教学内容

	4-2-1 结合本校的办学定位、人才培养目标和生源情况，说明本课程在专业培养目标中的定位与课程目标

《跨文化商务沟通》课程是本校英语专业高年级学生必修课和全校各专业高年级学生共同选修课。我校的办学定位是“以本科教育和培养应用型人才为主的、国际化的、办学特色鲜明的社会主义商科大学”，在学生培养中注重知识与能力的结合、以能力培养为主。我们的培养目标就是针对英语专业和非英语专业学生的共同点和不同点，使他们能够适应时代需求，通晓国际商务规则，掌握世界各国文化特点，善于跨文化间的沟通。
本课程的设置服务于商务英语专业人才和国际商务复合型人才的培养目标，具体目标是提高学生的文化敏感度，提高学生的实际沟通能力。使学生能够更好地适应现代社会发展的需要，成为21世纪的复合型人才。通过本课程的学习，学生应当具备相应的跨文化理论知识，能够充实学生的跨文化知识，提高学生运用知识的能力和综合分析能力，在未来的商务活动中拥有较强的跨文化沟通能力。


	4-2-2 知识模块顺序及对应的学时

本课程2个学分，36学时，主要知识模块以及对应课时大约为：
课时
教  学  内  容
2

Chapter I: Culture And Communication 
2

Chapter II: Culture Shock
2

Chapter III Chinese Culture 
6

Chapter IV. Getting To Know Another Culture 
4

Chapter V. Nonverbal Language in Intercultural Communication 
2

Chapter VI. The Role Of Language In Intercultural Business Communication 
2

Chapter VII. Information, Decisions, And Solutions
4

Chapter VIII. Intercultural Negotiation 
4

Chapter VIV. Intercultural Marketing 
2

Chapter X. The Influence of Business Structures on Intercultural Business Communication 
2

Chapter XI. Intercultural Dynamics in the International Company 
2

Chapter XII. Intercultural Management
2

Chapter XIII. Job Searching Skills in Global Workplace


	4-2-3 课程的重点、难点及解决办法

本课程的重点是培养学生的跨文化商务能力以及他们在将来工作中的运用能力，同时也培养学生在商务沟通中的灵活性和文化敏感度。难点在于学生缺乏实际的商务知识，难以真正了解商务沟通中的环节和矛盾，而且学生缺乏跨文化沟通的实际锻炼，所学的知识难免成为纸上谈兵，不能够在实际工作中灵活运用。解决上述问题就成为本课程教学的主要任务。我们认为，上述问题的症结在于课堂教学与实践脱节，课堂教学的内容过于空洞，使学生难以理解和运用。基于这样的认识，在授课过程中，我们注重将理论与实践相结合，强调实际沟通的重要性，注重锻炼学生运用理论去解释差异的能力，通过创造不同的商务场景训练他们的沟通技巧和提高文化敏感度，通过设立实践环节去提高他们的沟通能力。


	4-2-4 实践教学活动的设计思想与效果（不含实践教学内容的课程不填）

根据学校的办学特色和学生的实际情况，本课程在课程教学中本着“学生为主体，教师为主导”的原则，在实施课堂理论教学之外，更加重视提高学生的商务沟通技巧和实践能力，设计了学生实践活动。
1．设计思想：

“跨文化沟通能力为情感、认知和行为能力的综合”（Belay 1993），因此本门课程的学习绝不应仅限于课堂上的理论讲授，必须为学生创造一个能够体验情感、加深认识和诉诸行为的实践学习环境和平台。课程实践活动的设计本着“体验为先、动手动脑结合、实践验证理论”的思路从感性体验、真实交流、理论反思等几个方面着手，在课程学习的整个过程中，要求学生必须：1）以小组的形式，通过分工协作，深入调查某个国家的商业文化，包括谈判、管理模式和商务礼仪等方面。2）通过调查，比较中国文化和其他文化的区别，找出商业文化的共性和差异，并且依据理论分析差异产生的原因3）组织展示活动，通过语言和行为等多种手段，把所调查的文化展示出来，并且提出如何与之交往的建议。
2． 效果： 
1） 由于学生是在中国本土文化环境中学习跨文化商务沟通，缺乏国际商务的实际经验，因此实践活动的设计首先要解决两个问题：一是怎样突破时间和空间的限制为学生的实践活动寻找跨文化的平台；二是怎样弥补学生商务体验的不足。在长期探索的过程中，课程教学队伍集中精力在涉外企事业单位、中外合资企业、外资独资企业和外国驻沪领事馆的范围内建立了广泛的联系网络，为学生的实践活动的开展提供了有力的外部条件；

2） 学生迄今为止已经成功举办7届“国际文化节”，受邀参加活动的外国驻沪领事馆达到32个，其中先后有15个国家和地区的文化领事出席和参与了本国的文化展示活动；
2005年

伊朗、以色列、古巴、日本（三菱公司代表）

2006年
德国、西班牙、土耳其、印度

2007年

英国、爱尔兰、葡萄牙

2008年

伊朗、巴基斯坦、

2009年

瑞典、奥地利

2011年

土耳其、德国
学生的实践活动进行得非常圆满，学生通过各个渠道调查了各国的商业文化，并利用各种手段进行了展示，得到了留学生和相关国家领事馆的高度评价，上海电视台外语频道对此进行了简短的报道。

3） 学生通过团队活动的形式走向社会，深入企业、领事馆等单位进行调研，面对面地与各国商务和文化工作人员进行讨论交流，在设计调研框架、了解国别文化、商业习俗、组织实施调研、讨论分析结果、成果展示、理论研讨汇报等各个环节亲身体验了商务领域的跨文化沟通情景，从而使理论知识和跨文化商务实践得到了有效的结合，团队合作能力和跨文化沟通能力也得到了有效的提高，对课堂教学效果形成有力和必要的补充与加强。
通过我们的课程，我们的学生在英语表达能力，跨文化商务沟通中的分析能力都有了较大的提高，在过去的几年教学中，我们的学生在各类国内外活动中都取得了不俗的成就，在SIFE、AIA金融案例分析、IVEY中国案例分析等各类大奖赛中夺冠。



	4-2 实验（践）课教学内容

	4-2-1课程设计的思想、效果以及课程目标

跨文化实验教学的基本思想就是语言、文化和商务的有机结合。为了做到这点，我们在课堂教学之外设计了实验教学，以“跨文化”+“商务”+“语言”为指导思想，帮助学生了解跨文化沟通的理论知识，熟悉不同国家的国别文化特点，用英语对商务环境中的跨文化沟通现象进行分析和实践。通过课程建设，希望学生能够表现出

A． 清晰流利的英语表达，无论是书面还是口头。

B． 表现出良好的沟通能力、团队精神、解决问题和分析问题的技巧

C． 运用批判性分析和创造性思维去寻求解决商业问题的手段。

D． 运用沟通技巧、解决问题的手段、批判性思维、团队精神和创造性技巧去展现领导才干。

E． 运用责任心和决策能力来展示本人的素质和跨文化沟通技巧。

F． 在沉浸式语境中开发学生的跨文化能力。

G． 运用描述、阐释和评估手段来提高学生的沟通能力。

H． 文化沉浸中碰到的文化冲击和文化适应。



	4-2-2课程内容（详细列出实验或实践项目名称和学时）

1、
教学素材设计

1)
主要国家国别文化介绍（中、美、英、法、韩、日、澳、加、欧洲、南美、非洲等），书面和录像（英语版）

2)
重要的跨文化交际理论和原则及案例（高语境与低语境 (high Context vs. low context)；单时制与多时制 (monochronic vs. polychronic) (Edward T. Hall)；集体主义与个人主义(collectivism vs. individualism)；男性文化与女性文化 (masculinity vs. femininity)；高权力距离与低权力距离 (high power distance vs. low power distance) ；高不确定性规避与低不确定性规避 (high uncertainty avoidance vs. low uncertainty avoidance) (Geert Hofstede)；扩散型与专一型 (diffuse vs. specific)；归属与业绩 (ascription vs. achievement)；情感外露与情感内敛 (neutral vs. affective) ；特殊主义与普遍主义 (particularist vs. universalist) (Fons Trompenaars)等。

 3)
跨文化冲突经典案例，（文字和录像结合），理论与实际结合，引导学生在了解文化差异的基础上用英语进行书面和口头分析

2、 课型：必修/选修

学生对象：商务英语专业2-3年级学生，其他专业3年级学生选修课

总课时：36； 周课时：2

教学实施：结合“跨文化交际”主干课程，在教学过程中定期穿插基于计算机的教学软件训练。教学过程示意图如下：
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	4-2-3课程组织形式与教师指导方法

课程以软件教学为主，引导学生观摩以文化和跨文化理论介绍、语言模拟和沟通技巧训练为主的自主学习。在自主学习中，通过学生对文化知识和跨文化理论知识的掌握，引导学生针对不同的商务环境和不同的文化背景采取相应的沟通策略和沟通技巧，提高学生的文化敏感度和跨文化沟通能力。在学生自主学习的过程中，教师实行过程控制和监督作用，针对不同的教学内容和教学目的，设计出相应的练习题，定期对学生进行口头和书面考察，同时帮助学生解决自主学习中的困难，提高学习效率。



	4-2-4考核内容与方法

考核内容主要是学生对国外主要文化的了解程度，分析和解决文化在国际贸易中出现的问题，使学生的语言、文化和贸易的综合能力能够有机结合在一起，使学生形成一个总体观念。测试方法主要是通过网络的形式定期布置学生作业，对学生每周的学习进行考核，考核形式以口头交流和书面报告为主。




	4-3 教学条件（含教材选用与建设；促进学生自主学习的扩充性资料使用情况；配套实验教材的教学效果；实践性教学环境；网络教学环境）

教材：本课程目前所采用的教材是上海外语教育出版社引进出版的由Linda Beamer and Iris Varner《全球环境中的跨文化沟通》(Intercultural Communication in the Global Workplace)，为了配合教材使用，本课程的主讲教师们已经根据教学内容编写了一份案例汇编，主要是提供商务背景知识，训练学生运用所学知识分析问题和解决问题的能力。本课程教师还计划编写一本从中国文化视角出发，侧重本土案例的跨文化教材。由于本课程所涉及的知识繁杂，同时用注重实践，因此促进学生自主学习就显得极为重要。我们采取了一些措施来督促学生自主学习：

1. 提高平时成绩在总评成绩中的比重。由于本课程强调实际的沟通能力，因此，我们经过讨论，把平时课堂教学内的学生讨论情况和他们在案例分析中所表现出的分析能力考虑进来,把课程的平时成绩比例提高到了50％（其中包括一项测试在内）。这样一来，学生必须注重平时的积累和训练，考前的突击复习未必能奏效。
2. 列出了参考书目，规定学生阅读，并在课堂教学中进行检查。例如，我们规定学生深入阅读Hofstede，Trompenaars和Edward T. Hall等人的著作，使他们对跨文化的理论有系统的了解。同时，将国外跨文化交际理论网站资源收集，加以链接。

3. 开辟网络平台，把大量的信息和学生共享，并把参与网络讨论（而不是课堂做笔记）作为对学生平时表现的主要要求。

4. 收集整理国外各主要国家文化介绍及英语专题片，并收集根据英美文学名著改编的电影，将其放到网站上，让学生去了解学习。

5. 建立了学生实践教学社会网络，课程教学队伍集中精力在涉外企事业单位、中外合资企业、外资独资企业和外国驻沪领事馆的范围内建立了广泛的联系网络，为学生的实践活动的开展提供了有力的外部条件

在学校硬件设备支持的情况下，我们已经开通了网络教学平台，设专人维护，并派老师为学生答疑，任课老师每周两次答疑。目前这个平台运行情况良好，学生参与到网络平台的人数也在逐渐增加。


	4-4 教学方法与手段
本课程的目标是加大学生的文化敏感度，提高学生的实际沟通能力。使学生能够更好地适应现代社会发展的需要，成为21世纪的复合型人才。在教学方面，参与教师结合本学科的最新研究成果，结合本校学生的实际情况，大胆探索，互相切磋，运用多媒体教学手段，尝试不同的教学方法，积极利用网络平台进行课程建设。在教学内容的设计上，力求彰显商科大学的特色，把商务知识和跨文化沟通策略结合起来，为学校的办学目标服务。

根据《跨文化商务沟通》教学的特点和对课程内容组织方式的分析，我们课程组在课堂教学中采取了灵活多样的教学方法，并以教学手段的改革为媒介，提高课堂教学的时效。我们主要在以下几个方面进行了尝试：

1）利用现代化教学手段，实现教学互动

多媒体教学的优点显而易见：信息量大，形式生动活泼，容易吸引学生的注意力，上课节奏快，学生花大量时间用于课前思考准备和课后消化吸收，课堂教学的时效大大提高。我们课程组的老师认为应该改变教师在传统教学中队伍“以教师为中心”的模式，转变为“学生为中心”，鼓励学生多参与课堂讨论，成为教学的主题，而老师逐步转为引导者和解惑者。

利用多媒体教学手段，教师可以在有限的授课时间内展现丰富的内容，把大量的信息生动活泼地展现给学生；而学生也摆脱了忙于记笔记的状态，可以有时间思考、讨论，实现了教师与学生的互动。实践证明，多媒体的运用对教学效果的提高起到了一定的推动作用。

2）探索教学方法，形成“以学生为主体，教师为主导”的教学模式

好的教学内容不仅需要适当的载体，而且更需要恰当的教学方法。根据本课程的特点，我们采用了多种教学方法，特别是任务型教学为手段，提倡合作学习形式，强调学习过程和目标的统一，成功实践了“教师讲授+自主学习”、“理论评述+案例分析”、“课堂教学+课外实践”的教学方法。在课堂教学中注意培养学生发现问题、解决问题的研究能力，培养学生的自主性、独立性、能动性、创造性和团队合作精神。自编了案例集、练习册，解决了使生活阅历和商务经验有限的学生深入理解和灵活掌握跨文化商务交际的相关理论的问题。

3）贯彻研究性教学，提升教师水平

研究性教学要求教师要对教学对象、教学过程、教学内容进行研究，不断对自己的教学进行反思和调研，并且把结果用来推进日后的教学工作。因此，我们在教学中对学生进行问卷调查，对学生的需求、学习方法、学习效果、教学内容等诸多方面进行分析和总结，在此基础上，才有了一系列的科研成果，包括论文《课堂交互活动中的文化差异》、 《案例教学——培养跨文化交际能力的有效手段》等。这些“教学驱动性科研”来源于对教学中的思考，其成果又可以直接指导教学实践，有利于提高教师的教学水平和教学效果。

4）利用网络教学平台，开发第二课堂

网络教学平台的开发为教师和学生之间交流开辟了空间，使我们的课堂教学得到了延伸。我们利用网络教学平台放置了教学方案、教学大纲、标准教案、PPT课件、教学录像、课外学习指导材料（如相关的网站等）、课后思考题，本土化案例，并且开通了讨论区，设计了一些与课程学习有关的话题让学生自由发表意见，给老师提供教学参考。网络教学平台将课堂教学延伸至课外，成为了教学的第二课堂，补充和强化课堂教学内容，加强了师生之间的交流，随时解决学生的学习难点，进一步改善学生的学习效果。

5）结合多种测试方法，客观评价学生能力

传统的考试形势比较片面，无法涵盖跨文化交际能力的三个方面：即情感、认知和行为能力。本课程三项测试手段：一是通过传统的考试测定学生对跨文化知识的掌握，二是通过调研报告，考察学生对于文化现象的理解、分析和判断、评估的能力；三是要求学生以团队的形式，通过使馆、公司、社会、个人调研后组织综合性的文化展示活动，并通过考量学生在实践项目实施过程中的表现考察他们的跨文化沟通意识和采取的具体沟通策略。通过三项测试可以比较能够全面、真实地测试学生跨文化交际能力。

学生规模：

上课学生规模为30-45人；随着师资队伍的不断成熟，目前上课班级学生人数尽量缩小至30人左右，师生之间互动将更加充分。




	4-5 教学效果
1、校外专家评价

学校对《跨文化交际》课程（现更名为《跨文化商务沟通》）的建设高度重视，2006以来经过学院和学校的两轮课程建设，教学手段不断优化，获得了同行的较高评价：

“上海对外贸易学院的《跨文化商务沟通》课程将跨文化理论与实际的商务活动联系起来，侧重学生的实际沟通能力的培养，教学手段先进，取得非常好的教学效果”  

                           --- 窦卫林教授 (对外经济贸易大学)

“上海对外贸易学院《跨文化商务沟通》课程的课件制作理念新颖，运用的技术手段先进，能够把课堂的知识点融入到生动形象的课件中，吸引学生的注意力，教学效果良好。”

                              ---- 颜静兰教授（华东理工大学）

    “上海对外贸易学院《跨文化商务沟通》课程教师的案例教学值得称赞，他们的案例从本土文化出发，引导学生根据理论分析文化差异，增强了学生的文化敏感度。”

                              ---- 严明教授 （黑龙江大学）

2、教学督导组评价

上海对外贸易学院为了提高教学质量，特设了教学督导组，督导员由退休的专家学者以及教师、教学管理人员组成，每学期都会对我校教师进行听课和检查教学文件。教学督导组专家对跨文化交际课程主讲教师的授课内容、方法、授课效果给予高度评价，各项指标都为优良。

3、学生评教

《跨文化商务沟通》课程校内学生评教指标一直处于优良水平，学生对课程普遍给与高度评价：课程能够理论和实践相结合，授课方式活泼，教师鼓励学生参与课堂讨论，提供机会与来自不同文化背景的人沟通，学习兴趣浓厚。

4、社会评价

    《跨文化商务沟通》课程的优良教学效果引起了上海外语频道的关注，对课程的“国际文化节”活动进行了简短的报道，并邀请了课程负责人参加了该频道关于跨文化商务沟通的节目制作。取得了良好的社会效应。

	4-6课堂录像（课程教学录像资料要点）
1． 讲解跨文化沟通理论（王光林老师）

2． 结合具体商务环境讨论文化的作用（吴朋老师）

3． 组织学生课堂讨论商务沟通中文化差异（王轶梅老师）

4． 结合具体案例，训练学生综合分析能力（江小娣老师）

5.  结合学生实践活动，训练学生实际沟通技巧（邹囡囡老师）


5．自我评价
	5-1 本课程的主要特色及创新点
1.“学生为主体，教师为主导”的教学方法：在教学中采用任务型教学，让学生在教学中能够学会发现问题和解决问题的能力。

2.“多媒体化、网络化、互动化”的教学手段：率先采用多媒体教学，开辟网络教学平台延伸教学空间，师生交流通畅，学生的课外学习能够得到及时地帮助。

3. 实践教学设计：课程实践活动的设计本着“体验为先、动手动脑结合、实践验证理论”的思路从感性体验、真实交流、为学生创造条件，体验商务沟通，提高沟通能力。

	5-2 本课程与国内外同类课程相比所处的水平

本课程在国内同类课程中处于前列。主要体现在


教学理念先进：在教学方法、教学手段和教学内容以及作业的管理和考核的运用等方面都体现了本课程主讲教师们先进的教学理念；

教学内容独特：把商务知识与跨文化沟通相结合，侧重培养学生在商务环境下的沟通能力，符合培养复合型人才的需求；

理论紧密联系实践：通过学生实践活动，把课堂教学的内容和实践紧密联系起来，实现“体验为先、动手动脑结合，实践验证理论”。

师资队伍合理：师资队伍职务结构、学历学位结构、年龄结构、学缘结构都非常合理。

学生收益大：通过我们的课程，我们的学生在英语表达能力，跨文化商务交际中的分析能力都有了较大的提高，在过去的几年教学中，我们的学生在各类国内外活动中都取得了不俗的成就，主要有

第十届CCTV杯英语演讲比赛第三名

第四届Jessup国际法模拟法庭中国区选拔赛中第三名

2006年SIFE大赛中国赛区冠军

2006年SIFE巴黎世界杯总冠军

2006年CCTV杯全国英语演讲大赛上海赛区一等奖

  2007年SIFE上海赛区冠军

2007年SIFE大赛中国赛区第二名

2009年第八届AIA“求职王”双语演讲比赛上海赛区一等奖

AIA金融案例分析大赛第一名

IVEY中国案例分析大赛冠军

昆士兰杯英语演讲比赛第一名

	5-3本课程目前存在的不足

本课程采用的是案例教学，但是目前的案例多是来自商务教材中的，与本课程的教学结合有待进一步深化。另外，课程建设小组成员商务背景知识相对缺乏，对跨国企业内部交流的实际状况的了解较少，无法以真实的场景体现跨文化交流中出现的冲突和矛盾。虽然目前来看，这种缺失并未对课堂教学的案例分析产生影响，但是这必然要引起我们的思考和重视。


6．课程建设规划
	6-1-1 本课程的进一步建设目标、步骤及课程资源更新上网时间表

2011－2012学年：优化本课程的教学方法，逐步完善丰富网络平台的教学材料及课件的建设。

2012－2013学年：更新并维护网上论坛，进一步完善网络平台的课件，并逐步拓宽上网材料的范围。着手编写结合中国国情的跨文化商务沟通教材，以适应教学新需求和紧跟时代的发展。

2013－2014学年：继续补充和完善跨文化商务沟通课程题库、实验教学软件的建设，并在维护原来网络平台内容的基础上，不断增加并开通新的教学内容。完成跨文化商务沟通教材编写。

2014－2015学年：在继续补充和完善跨文化商务沟通教学内容的同时，更新教学材料和课件，将新教材投入实际教学中使用，为课程教学提供最新理念和资料。进一步加强对网络平台的优化管理和运用，如在网络技术许可的范围内，探讨网络测验和网络调查问卷的可行性。


	6-1-2全程授课录像上网时间表
2011 --- 2012 结合教学进度将主讲教师的部分教学录像上网

2012 --- 2013 主讲教师的大部分教学录像上网

2013 --- 2014 主讲教师的全程教学录像上网

	6-2 本课程已经上网资源

	网上资源名称列表及网址链接

网上资源名称列表及网址链接

1. 《跨文化商务沟通》课程介绍

2. 《跨文化商务沟通I》和《跨文化商务沟通II》教学大纲和教学方案

3. 《跨文化商务沟通I》和《跨文化商务沟通II》PPT课件

4. 《跨文化商务沟通》案例分析
5. 《跨文化商务沟通》补充习题

6.  文化专题栏目
7. 《通过电影看文化》栏目的影视资料
8.  学生实践活动
9.  网上论坛

10.  外部链接
其他网上学习资料:     http://jpkc.shift.edu.cn/KWHSWGT/


	课程试卷及参考答案链接（仅供专家评审期间参阅）

http://jpkc.shift.edu.cn/KWHSWGT/



7. 学校的政策措施
	7-1所在高校鼓励精品课程建设的政策文件、实施情况及效果
为了保证精品课程建设的顺利实施，学校出台了相关文件，采取了一系列措施，主要包括：

1.政策文件


2005年初，学校出台了《上海对外贸易学院学科、专业和课程建设管理办法》，明确规定了校级精品课程建设的目标和任务，要求各精品课程要提高课程授课教师的教学水平、规范教材和教学文件；要把改革教学内容与课程体系、使用先进的教学方法和教学手段和理论教学与实践教学并重；建立科学合理的考试模式；提倡教学研究与学术研究的紧密结合。2008年制定《2008-2012年学科建设规划及实施方案》，并进一步完善了《上海对外贸易学院专业与课程建设管理办法》，加大了对课程建设投入的力度以及对课程建设的规划和检查。
2. 实施情况及效果


学校和外语学院非常重视专业课程建设，根据学校的政策进行经费投入，《跨文化商务沟通》课程建设共进行了两轮，学校在2006年和2007年的两轮课程建设中共投入经费5万元进行课程建设。《跨文化商务沟通》是商务英语专业师资比较雄厚，发展潜力比较大的课程，因此得到了大力的资助，主要用于建设课程文件、制作课件、网络平台建设、师资队伍培养、教师的学术交流等。


同时，学校投入大量资金对教室设备和校园网进行更新，为课程建设提供了有利的条件和保障。

在师资培养方面，学校和二级学院制定多项政策，选派教师到国外学习教学法及跨文化商务沟通课程，积极鼓励教师报考在职博士，申请各类科研课题，实行青年教师导师带教制度，推出“科研团队培育项目”，促使教师有序加速成长，加强了团队的教学及科研力量。
目前学校的各项政策措施正在得到切实的执行，也得到了广大教师的积极响应，并已经收到了良好的建设效果，为申请精品课程培养了优秀的青年教师。


	7-2对本课程后续建设规划的支持措施

学校领导、教务处和外语学院都对课程建设极其重视，设专人对所有的课程建设项目进行审核和支持，上述一系列措施不仅在过去的课程建设中发挥了重要作用，而且还有保证和支持后续建设的机制。如能获准建设，学校将会根据文件规定实行经费配套、技术支持，加强过程管理，对课程建设情况实行定期检查，特别在课程建设中起组织检查督促，保证课程建设的稳步推进和课程建设质量。外语学院也将从教学团队人员配备等各环节进行检查和支持，确保建设的进度和质量。




8. 说明栏
	


跨文化


商务沟通





商务话语


（语言应用）





商务实践


（战略运用）





商务与文化


（跨文化理论）
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